
신청서(Application� form)

� � �

■ 출입국관리법 시행규칙 [별지 제34호서식] 

통합신청서 (신고서)
APPLICATION FORM (REPORT FORM)

□ 업무선택 SELECT APPLICATION
[  ] 외국인 등록 
    FOREIGN RESIDENT REGISTRATION

[  ] 체류자격외 활동허가 (희망 자격 :        )

PHOTO
여권용 사진(35㎜×45㎜)

촬영일부터 6개월이 경과하지 

않아야 함

 taken within last 6 months

외국인 등록 및
등록증 재발급 시에만

사진 부착
Photo only for

Foreign Resident 
Registration

(Reissued)

   ENGAGE IN ACTIVITIES NOT COVERED BY THE 
STATUS OF SOJOURN / Status to apply for (        )

[  ] 등록증 재발급 
     REISSUANCE OF REGISTRATION CARD

[  ] 근무처변경ㆍ추가허가  / 신고
CHANGE OR ADDITION OF WORKPLACE

[  ] 체류기간 연장허가
     EXTENSION OF SOJOURN PERIOD

[  ] 재입국허가 (단수, 복수) 
  REENTRY PERMIT (SINGLE, MULTIPLE)

[  ] 체류자격 변경허가 (희망 자격 :        ) [  ] 체류지 변경신고 
     ALTERATION OF RESIDENCE    CHANGE OF STATUS OF SOJOURN

    / Status to apply for (        )

[  ] 체류자격 부여 (희망 자격 :        ) [  ] 등록사항 변경신고 
CHANGE OF INFORMATION ON FOREIGN RESIDENT 
REGISTRATION

      GRANTING STATUS OF SOJOURN
    / Status to apply for (        )

성 명
Name In Full

성 Surname 명 Given names 漢字姓名

생년월일 
Date of Birth

년 yy 월 mm 일 dd 성 별 
Sex

[ ]남 M
[ ]여 F 국 적

Nationality/
Others

  

외국인등록번호 Foreign Resident 
Registration No. (If any)

여권 번호
Passport No.

여권 발급일자
Passport Issue Date

여권 유효기간
Passport Expiry Date

대한민국 내 주소
Address In Korea

전화 번호 Telephone No. 휴대 전화 Cell phone No.

본국 주소
Address In Home Country

전화 번호
Telephone No.

재학 여부
School Status 

       초[ ],     중[ ],   고[ ]
Elementary[ ], Middle[ ], High[ 

]

학교 이름 
Name of School

전화 번호
Telephone No.

근무처
Workplace

원 근무처
Current Workplace

사업자등록번호
Business Registration No.

전화 번호
Telephone No.

예정 근무처
New Workplace

사업자등록번호
Business Registration No.

전화 번호
Telephone No.

연 소득금액 Annual Income Amount 만원(ten thousand won) 직업 Occupation

재입국 신청 기간 Intended Period Of Reentry 전자우편 E-Mail

반환용 계좌번호(외국인등록 및 외국인등록증 재발급 신청 시에만 기재)
Refund Bank Account No. only for Foreign Resident Registration

신청일 Date of application 신청인 서명 또는 인 Signature/Seal

신청인 제출서류 「출입국관리법 시행규칙」 별표 5의2(체류자격외활동허가신청 등 첨부서류)의 체류자격별ㆍ신청구분별 첨부서류 참고

담당공무원 확인사항 「출입국관리법 시행규칙」 별표 5의2(체류자격외활동허가신청 등 첨부서류)의 체류자격별ㆍ신청구분별 첨부서류 참고

행정정보 공동이용 동의서 (Consent for sharing of administrative information)
본인은 이 건 업무처리와 관련하여 담당 공무원이 「전자정부법」 제36조에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여 위의 담당 공무원 확인 사항을 
확인하는 것에 동의합니다.      *동의하지 아니하는 경우에는 신청인이 직접 관련 서류를 제출해야 합니다.
I, the undersigned, hereby consent to allow all documents and information required for the processing of this application to be 
viewed by the public servant in charge. As specified under E-government Law, article 36.  * If ‘Disagree’. the Applicant has to 
submit all required documents IN PERSON.

신청인
Applicant

서명 또는 인
signature/seal

신청인의 배우자
Spouse of applicant

서명 또는 인
signature/seal

신청인의 부 또는 모
Father/Mother of applicant

서명 또는 인
signature/seal

공 용 란 (For Official Use Only)

기본 사항 최초입국일 체류자격 체류기간

접수 사항 접수일자 접수번호

허가(신고) 사항 허가(신고) 일자 허가번호
체류자격

체류기간

결     재
담 당 청(소)장

가 / 부

수입인지 첨부란(Revenue Stamp Here) / 수수료 면제(exemption) [ ] (면제사유:                    )  심사 특이사항

210㎜×297㎜[백상지(80ｇ/㎡) 또는 중질지(80ｇ/㎡)]



학부생�재학증명서(Certificate� of� Enrollment_Undergraduates)



학부생�재학증명서(Certificate� of� Enrollment_Undergraduates)



대학원생�재학증명서(Certficate� of� Enrollment_Graduates)



대학원생�재학증명서(Certficate� of� Enrollment_Graduates)



등록사실확인서(Enrollment� Receipt)



등록사실확인서(Enrollment� Receipt)



수료증명서(Certificate� of� Completion)



수료증명서(Certificate� of� Completion)



학부생�성적증명서(Transcript_Undergraduates)



학부생�성적증명서(Transcript_Undergraduates)



대학원생�성적증명서(Transcript_Graduates)



대학원생�성적증명서(Transcript_Graduates)



체류지입증서류_임대차계약서(Certificate� of� residence_lease� contract)



체류지입증서류_거주/숙소제공확인서(Certificate� of� residence_Confirmation� of� Residence)
:� In� case� the� lease� contract� is� not� in� your� name

거주/숙소제공 확인서
(Confirmation of Residence/Accommodation)

 1. 거주/숙소를 제공 받는 외국인 ( Foreign Tenant / Recipient )
 

국    적
(Nationality)

외국인등록(거소)번호
(Foreign Resident Registration

/Overseas Korean Resident No.)

성    명
(Full Name)

연락처
(Phone No.)

주    소
(Address)

 2. 거주/숙소 제공자 (Residence/Accommodation Provider)

국    적
(Nationality)

주민/외국인등록번호
( Resident/Foreign Resident Registration

No.)

성    명
(Full Name)

외국인과의 관계
(Relationship)

 [ ]

친    척

 [ ]

고 용 주

 [ ]

기   타 (                   )

(Relative) (Employer) (Other) (                   )

소유형태
(Ownership Type)

 [ ]
자    가

 [ ]
임    대

[ ]
기   타 (                 )

(Own) (Rent) (Other) (                 )

주거형태
(Residence Type)

 [ ] 

개인주택 등

 [ ]

기  숙  사

(Private Residence, etc.) (Dormitory)

 [ ]
숙 박 시 설

 [ ]
기      타 (                        )

(Accommodation) (Other) (                           )

거주/숙소 제공일
(Starting Date)

         년(Year)        월(Month)        일(Date)

 위와 같이 거주/숙소를 제공하였음을 확인합니다.
(I, the undersigned, confirm the provision of accommodation to the abovementioned foreigner.)

년(Year)    월(Month)    일(Date)

                  성         명 (Name):              (서명/Signature)

                  업체명 (Company Name):              (직인/Official Seal)

○○출입국·외국인청(사무소·출장소)장 귀하

 1. 외국인을 고용한 업체에서 기숙사 등을 제공하는 경우 작성방법

  - 제공자란에는 고용주, 대표자 또는 법인의 대표자 인적사항 기재

  - 확인란에는 대표자 성명과 서명 날인 또는 업체명과 직인 날인 중 택일

 2. 숙소제공자가 외국인에게 제공해야 하는 서류

    (Documents to be provided to the foreign tenant from the accommodation provider)

  - 거주/숙소제공 확인서(Confirmation of Residence/Accommodation)

  - 제공하는 숙소가 본인 소유 또는 임차 물건임을 증빙할 수 있는 서류(등기부등본, 임대차계약서 등)

    (Documents of evidence regarding ownership of the provided property: 

     Certified Copy of Register, Residential Lease Agreement, etc.)

  - 숙소제공자 신분증 사본(Copy of accommodation provider ID Card)

210mm×297mm[백상지 80g/㎡(재활용품)



발행번호(No.) 2022040072

기숙사 거주 확인서
Certificate Of Residence

  

 

■인적 사항
학번
Student ID No.

2000000000

한글성명
Kor Name

000000
영문성명
Eng Name

000000

생년월일
(주민등록상)

00년 00월 00일
학과
Major

신소재공학부

■거주 확인 내용

번호
No.

년도
Year

학기
Semester

기숙사명
Dormitory

소재지
Address

입사일
Check-In 

date

퇴실예정일
(Expected)
Check-out 

date

퇴실일
Check-Out 

date
비고

1 2022 1학기 신관B 경기도 수원시 장안구 서부로 2066 2022-02-12 2022-06-04

성균관대학교 기숙사 관장
   

이 증명서는 성균관대학교 기숙사의 전산 시스템을 이용하여 학생이 필요에 따라 직접 출력한 내용이며,

기숙사비를 납부하여 입사한 사실에 대해서 확인됩니다.

체류지입증서류_기숙사거주확인서(Certificate�of�Residence_Dorm� residency� confirmation)



잔고증명서(Financial� Statement)



잔고증명서(Financial� Statement)



재정보증증명서(Letter� of� Financial� Support_for� whom� cannot� prove�

finances� with� their� own� balance)



신원보증서(Letter� of� Guarantee_for� whom� cannot� prove� finances� with�

their� own� balance)

� �

■ 출입국관리법 시행규칙 [별지 제129호서식]

신 원 보 증 서

 ※ [  ]에는 해당하는 곳에 √ 표시를 합니다. (앞쪽)

피보증

외국인

성 명 漢字

생년월일 성별
[  ]남   [  ]여

국적 여권번호

대한민국 주소 전화번호

체류목적

신원보증인

가. 인적사항

성명 漢字

국적 성별
[  ]남   [  ]여

여권번호 또는 생년월일 전화번호

주소

피보증인과의 관계

근무처 직위

근무처 주소 비고

나. 보증기간(보증기간의 최장기간은 4년으로 한다)

다. 보증내용

    (1) 체류 중 제반 법규를 준수하도록 한다.

    (2) 출국여비 및 이와 관련된 비용에 대한 지불책임을 부담한다.

    (3) 체류 또는 보호 중 발생되는 비용에 대한 지불책임을 부담한다.

   위 신원보증인은 피보증외국인이 대한민국에 체류함에 있어서 그 신원에 이상이 없음을 확인하

고 위 사항을 보증합니다.

  년          월          일장

    신원보증인 (서명 또는 인)

210mm×297mm[백상지 80g/㎡(재활용품)]



신원보증서(Letter� of� Guarantee_for� whom� cannot� prove� finances� with�

their� own� balance)

  

Letter of Guarantee
 ※ Tick [√] where applicable. (뒤쪽)

Appl icant 

(a foreign 

n a t i o n a l 

e n t e r i n g 

Korea)

Family name Given names Name in Chinese character  

Date of birth Sex [  ]male
[  ]female

Nationality Passport No.

Address in Korea Telephone No.

Purpose of sojourn

Guarantor

a. Personal information

Full name Name in Chinese character

Nationality Sex [  ]male
[  ]female

Passport Number or Date of Birth Phone No.

Address

Relationship to applicant

Company or organization you work for Job position

Work address Note

b. Period of guarantee(The period of guarantee shall not exceed 4 years)

c. I shall guarantee the following items:

   (1) I shall ensure that the applicant abides by competent laws and regulations of 

Korea. 

   (2) I shall shoulder the travel expenses for the applicant’s return if he/she is unable to 

pay them. 

   (3) I shall shoulder the expenses arising from the applicant’s stay or detention in Korea 

if he/she is unable to pay them. 

   I hereby declare that the above statements are true and correct.

  Year          Month          Day

    Guarantor (signature or seal)

210mm×297mm[백상지 80g/㎡(재활용품)]



논문지도·졸업시험·학점취득� 일정에� 대한� 지도교수� 확인서(Confirmation� Form�

for� Faculty� Advisor� on� a� Student’s� Thesis·Graduation� Test·Credit� Schedule)

    

    

논문지도·졸업시험·학점취득 일정에 대한 지도교수 확인서

대상자

성  명 국  적

외국인등록번
호

과정명
(학사, 석사, 박사)

학과(전공)
졸업학점

(평점)

입학일자 수료일자

전화번호 e-mail

일 정

일  정 지도 내용

위 학생은 수료 후 본인의 지도하에 상기와 같이 학위 논문 작성·졸업시험 준비·

졸업을 위한 학점 취득 과정(택1) 중에 있음을 확인하며, 위 학생이 학위를 취득할 수 

있도록 체류기간 연장을 허가하여 주시기 바랍니다.

20 . . .

지도

교수

소속 및 직위

성 명 (인 또는 서명) 연락처

(확인)

유학담

당자

소속 및 직위

성 명 (인 또는 서명) 연락처

◌ ◌ 출입국관리사무소(출장소)장 귀하



논문지도·졸업시험·학점취득� 일정에� 대한� 지도교수� 확인서(Confirmation� Form�

for� Faculty� Advisor� on� a� Student’s� Thesis·Graduation� Test·Credit� Schedule)

   

Confirmation Form for Faculty Advisor on a
Student's Thesis·Graduation Test·Credit Schedule

Student

Full Name Nationality

Alien
Registration

Number

Degree Program
(Master, Ph.D)

Program of Study
(Major)

C.G.P.A /

Matriculation Date
Graduation

Date

Telephone E-mail

Schedule

D ate G uidance R emarks

I hereby confirm that the student above has completed his/her courses of study and

is currently preparing for his/her (Master/Ph.D) thesis/dissertation, graduation test or

obtaining credit(choose one) under my guidance, therefore, I request the Ministry of

Justice to extend the student's permitted period of sojourn so that he/she can

successfully obtain degree.

20 . . .

Faculty

Advisor

Job Title

Full Name (Stamp or Signature) Tel

Adminis

tration

Job Title

Full Name (Stamp or Signature) Tel

To. The Head of ◌ ◌ Immigration (Branch) Office



사유서_학부생용(Statement� of� Reasons� for� Extension� of� Stay_Undergraduates)



재정유지확인서(Statement�of� Financial�Maintenance_Suwon�Campus� students�only)

확 인 서 

(Confirmation Letter GIẤY XÁC NHẬN)

                                             

¦(한국어) 외국인 유학생(D-2,D-4) 및 유학생에 동반하는 외국인(F-3 등)은 유학경비 및 체

류경비를 국외에서 조달하여야 하며, 이 금원으로 학비조달 및 생활비에 정상적으로 사용되

어야 합니다. 또한 은행 잔고증명서를 발급받은 후 입금된 금액을 대거 인출한 경우에는 추후 체

류자격변경 및 체류기간연장이 불허될 수 있음을 고지 받았습니다.

¦(영어) Those who hold D-2(Student)/D-4(Language trainee) visas, including their 

dependents(F-3 visas), are required to finance the cost of attendance(COA) from 

their home country and prove that the cost is enough to afford the tuition and living 

expenses for their daily use. 

  Now you are fully advised and noticed that the act of money-withdrawal in a mass, 

after getting issued the bank statement, could severely damage the reliability and 

validity of the very statement, may leading to disapproval on the application for 

visa change and extension.

¦(베트남어) Tôi đã nhận được thông báo rằng du học sinh người nước ngoài (D-2,D-4) 
và người nước ngoài mang visa phụ thuộc vào du học sinh (F-3,v.v) phải có đủ kinh 
phí chuẩn bị từ nước ngoài vào để cung ứng cho chi phí du học và chi phí cư trú, và 
tiền này phải được sử dụng bình thường trong phí sinh hoạt và học phí. Hơn nữa, sau 
khi được cấp giấy chứng nhận tiền dư trong sổ ngân hàng mà sau đó lại rút số tiền đã 
để vào trước đó ra một cách dồn dập thì sau này có thể sẽ không được cấp phép chuyển 
đổi visa và không được gia hạn thời hạn cư trú. 

        년(Year Năm)      월(Month tháng)     일(Day ngày)

 

        • 확인자(Confirmer Người xác nhận) :                            

        • 서명 (Signature chữ ký) :                    

        • 생년월일(Birthdate Ngày tháng năm sinh) :                

담당자 : 외국인유학생지원팀 직원 



재정유지확인서(Statement�of� Financial�Maintenance_Suwon�Campus� students�only)

확 인 서

(确认书 Подтверждение Баталгаажуулах хуудас)

                                             

¦(한국어) 외국인 유학생(D-2,D-4) 및 유학생에 동반하는 외국인(F-3 등)은 유학경비 및 체

류경비를 국외에서 조달하여야 하며, 이 금원으로 학비조달 및 생활비에 정상적으로 사용되

어야 합니다. 또한 은행 잔고증명서를 발급받은 후 입금된 금액을 대거 인출한 경우에는 추후 체류

자격변경 및 체류기간연장이 불허될 수 있음을 고지 받았습니다.

¦(중국어) 外国留学生(D-2,D-4)与留学生陪同(F-3 等)人员的留学经费及滞留经费要从国外筹
资。且，该资金要正常用于学费缴纳及生活费的支付。如果，提交银行存款证明后进行大额度的

取款时，有可能拒绝以后的滞留资格变更及延期申请。

  我已被告知上诉所有内容。

¦(러시아어) Иностранные　студенты　(D-2,D-4) и　их　совместно　проживающие　

члены　семьи　(F-3 и　др）должны　получать　средста　для　оплаты　за　

обучение　и　проживание　из　заграницы，　и　эти　средства　должны　

использовать　при　оплате　за　обучение　и　за　проживание． А　также　

уведомлены　о　том，　что　в　случае　снятия　большой　суммы　со　счета　

сразу　после　получения　справки　о　состоянии　счета，　в　дальнейшем　

будет　отказано　в　смене　статуса　пребывания　или　продлении　срока　

пребывания．

¦(몽골어) Гадаадын оюутан(D-2,D-4) болон түүний гэр бүлийн гишүүн гадаадын иргэн(F-3 

г.м) нь Сургалтын төлбөр болон амьжиргааны зардлаа Солонгос улсаас бусад улс буюу гада
адаас авсан байх хэрэгтэй. Тухайн зардлаа сургалтын төлбөр болон оршин суух амьжиргааны 
зардалдаа хэрэглэх хэрэгтэй.

  Мөн дансны үлдэгдэл хуулга гаргаад, тухайн байршуулсан мөнгөө нэг дор буцааж гарган ав
сан тохиолдолд дараагийн удаагийн оршин суух статусаа өөрчлөх эсвэл оршин суух хугацааг 
сунгахыг зөвшөөрөхгүй байж болох тухай сануулгыг хүлээн авсан болно.

         년(年Он)     월(月Сар)      일(日Өдөр)

        • 확인자(确认人 Подтверждающий Баталгаажуулсан) :                       

        • 서명(签名 подпись Гарын үсэг) :             

        • 생년월일(出生年月日 дата　рождения Төрсөн он, сар, өдөр) :          

담당자 : 외국인유학생지원팀 직원

 


